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 کامور و جنگ آزادیلاعتراض ا  

 )ترجمه(

گستردۀ مردم در شهر تاتوین مواجه شد. درین  هایکامور، دولت با قهر و تنشلبر اعتراض ا  شنبه، بناژونیه شب یک  ام12به تاریخ 
که میان مردم محل و حکومت یوسف چاهد  1122سال  ۀده و معترضین خواهان تطبیق معاملگیر گردیدستها اعتراضات بسیاری

 هایحاضر بود و اساساً شرکتها شدند. نورالدین تبوبی در همۀ اعتراض گراناتحادیۀ کار کلدبیر  نورالدین تبوبی، ا ضمانتب
 هباعث فقر، بها کارکرد. در واقع این می خارجی را متهم به غارت سرمایۀ کشور، شایع ساختن اخبار قوای امنیت در داخل شهر

 هایری مردم محل گردید که در حقیقت شرکتبمعادن و نابراارکاری، انحصسازی ثروت کشور، بیمردم، خصوصی رفتن  حاشیه 
گی، هسبب شرایط پر مشقت زندها بختی گردیده اند. تنها حرض و آز آنمنافع این کشور باعث تمام این بدخارجی با انحصار ثروت و 

ع شود. در واقمیامنی گردیده است که بدون استثنا بالای تمام مقامات داخلی تحمیل زیست، افزایش امراض و نایطبحران مح
 کند.میآب را حمل  خود در حالی که در عقب ؛دهدمیگی جان که در صحرا از تشنه مانند شتری گردیده استها وضعیت آن

متوالی مسؤلیت تنظیم امور مردم را ترک کرده اند و در دایرۀ استعمار با نقش دلال قانع گردیده  هایحکومتاز دیر زمان بدین سو، 
استعماری به  هایسازی منابع، دروازۀ غارت و چپاول را به روی شرکتگزاری خارجی، شراکت و خصوصیتحت چطر سرمایه اند و

غربی گذاشتند و مردم را غرق در  هایاقتصاد کشور را در گرو قدرتطور وسیع آن باز نموده، کشور را تا گلو غرق قرض نمودند و 
ضی المللی پول و راف به خاطر تکمیل شرایط صندوق بینرا صر ها بحران بیکاری و از حقوق شان محروم ساختند، و تمام این کار

هستند را با  های شدن تمام این وعدههان عملوامردمی را که خ انجام دادند. و امروز "باداران شان" ساختن حاکمان واقعی کشور
در باز گردانیدن ثروت از دست رفته و تنظیم امور مردم را کنند تا ناتوانی خویش میاستفاده از فشار نظامی و امنیتی سرکوب 

 که از ریشه باید خشک شوند.  توانند جز اینهیچ کمک کرده نمیها بپوشانند و چنین حکومت

وار جنگیدند و شهادت را مردانه 2591در سال ها گر و مزدوران فاسد آناجداد شما علیه فرانسۀ استعمار این مردم عزیز تاتوین!
در صفحات زرین تاریخ جاویدان است و امروز همان ها مرتفع ترجیح دادند. لذا، یاد آن هاینسبت به پذیرش استقلال خیالی از کوه

وت از توانید ثر میرا ادامه داده و کار که آغاز کرده بودند را تکمیل کنید. شما ها اه آنفرصت بزرگ در مقابل شما نیز قرار دارد تا ر 
ه مبارزۀ سلف خویش گردید. این را بدانید ک خلف برای بهترین   بهترین   ،دست رفته و عزم دزدیده شده را برگردانید تا به شکل واقعی

ه سوی خشم و غضب خویش را ب هایست. پس، تیرهاخبیثانۀ آن دسایسکه مبارزۀ شما با استعمار و بل ،شما با نیروی امنیتی نبوده
 ،مجهز با سلاح ایمان بودند، حرکتمانند اجداد خویش که  را از کشور خود قطع نمایید.ها رگ استعماری آنپرتاب کنید و شاهها آن

ای ولوژی بر حیث ایدیکه اسلام را منجز کسی ؛کس پیروی مکنیداز هیچ نید واهداف و مسیر اعتراض خود را با اسلام رهبری ک
رستگاری، آزادی و این را بدانید که المللی، منطقوی و محلی نگردید. بین هایکه چوپ سوخت جنگشما آورده است تا این

ه زیرا الل ؛است نهفته اسلامگردانیدن ثروت شما مانند نفت، گاز، معادن فاسفیت، نمک و دیگر معادن منرالی فقط در باز 



 بایدها را ملکیت عامه قرار داده است که عایدات آن به هر فرد محل از روی مهربانی و یا در مقابل خدمت آنها تعالی آنوهسبحان
 توزیع گردد.

تحت بهانۀ محافظت از  ،جسم اند یک دخیل ساختن شما در جنگ با مردم خود که مانند اعضای ای اردوی نظامی و امنیتی!
ها گر آنچپاول هایاستعماری و شرکت هایم بزرگ و اشتباه آشکار است، زیرا ثروت کشور توسط دولتر ج ،ثروت مردم

اوقات  شود و گاهینس داراست، از نصف آن مستفید نمیترین میزان فیصدی ذغایر نفت و گاز که تو بیششود. زیرا با میدزیده 
ل آینده که توسط نسش از استعمار محافظت کنید تا ایننباید به قیمت جان مردم خوی آورد. پسبدست نمیهیچ فیصدی را حتی 

استعمار با تأسیس یک دولت مستقل که مبنای تصامیم آن تنها  هایالتحریر برای قطع نمودن وریدحزبمورد لعنت قرار نگیرید. 
له التا تغییر جهانی  را بیاورد که با نور اسلام درخشان گردد.  طلبدمیشریعت اسلام و در اختیار امت باشد، حمایت شما را 
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كَاةَ وَأمََرُوا ب الْمَعْرُوف  وَنهََوْا عَن  ﴿  لَاةَ وآَتوَُا الزَّ كَّنَّاهُمْ ف ي الَْْرضْ  أَقَامُوا الصَّ ينَ إ ن مَّ  ]14:جح] ﴾ الْْمُُورالْمُنكرَ  وَل لَّه  عَاق بةَُ الَّذ 

به معروف و نهی از  و امر دهنددارند و زکات میبخشیدیم، نماز را برپا می ها قدرتگاه در زمین به آنکه هر همان کسانی ترجمه:
 .ستالله اها از آن و پایان همه کار کنندمنکر می
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